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Vorabsperrung
pointeau d‘arrèt
Isolation valve
Rubinetto arresto
Válvula de cierre
Vóórafsluiter
Forspæ

rre
Válvula de isolam

ento
O

ddzielacz w
stępny

izolační ventil
U

zatvárací ventil

П
редварительная блокировка

Előlezárás
Esisulkuventtiili

Säkerhetsspärr
U

ždarym
o vožtuvas

Prednja izolacija
Ö

n kesm
e

Ventil de închidere la intrare
Δ

ιάταξη προκαταβολικής φραγής
Izolacijski ventil
eeltõkesti
Izolācijas vārsts
Prethodna blokada
Forhåndssperre
П

редварително блокиране
Bllokim

i paraprak
schließen / ferm

é / close / chiudere / 
cerrar / sluiten / lukke / fechar / 
zam

knąć / zavřít / uzavrieť / 
 /  

закрыть / bezárás / sulkem
inen /  

stänga / uždaryti / Zatvaranje / 
kapatm

ak / închide / κλειστό / zapreti / 
sulgege / aizvērt / zatvori / lukke / 
затваряне / m

bylle / 

öffnen / ouvert / open / aperto / abierto / open / åbne /  
abrir / otw

orzyć / otevřít / otvoriť / 
 / открыть / nyitás /  

avaam
inen / öppna / atidaryti / O

tvaranje / açm
ak /  

deschide / ανοικτό / odpreti / avage / atvērt /  
otvoriti / åpne / отваряне / hape / 

4 m
m
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 Co
nsig

nes d
e sécurité

 
Éviter le contact du jet de la 
douchette avec les parties 
sensibles du corps (telles par 
ex. que les yeux). Veiller à 
respecter un écart suffi

sant entre la 
douchette et le corps

M
o

nta
g

e (voir page 19)
Le joint à filtre fourni avec la 
pom

m
e de douche à m

ain doit 
être installé afin de retenir des 
im

puretés du systèm
e de conduites. 

C
eux-ci pourraient influencer le 

fonctionnem
ent de ce produit et m

êm
e 

endom
m

ager des pieces m
obiles. D

es 
réclam

ations à la suite de l’usage de 
la pom

m
e de douche sans joint-tam

is 
de hansgrohe ne peuvent pas faire 
partie de notre garantie.
N

ettoya
g

e (voir page 20) et 
brochure ci-jointe
Info

rm
a

tio
ns techniq

ues
Pression de service  
autorisée: 

m
ax. 0,6 M

Pa
Pression de service  
conseillée: 

0,1 - 0,4 M
Pa

(1 M
Pa = 10 bar = 147 PSI)

Tem
pérature d‘eau  

chaude: 
m

ax. 60°C
D

ésinfection therm
ique: 

 
m

ax. 70°C
 / 4 m

in
Cla

ssifica
tio

n a
co

ustiq
ue et 

d
éb

it (voir page 17)
Pièces d

éta
chées (voir pages 19)

Fra
nça

is

 Sicherheitshinw
eise

 
D

er Kontakt der Brausestrahlen m
it 

em
pfindlichen Körperstellen (z. B. 

A
ugen) m

uss verm
ieden w

erden. 
Es m

uss ein ausreichender A
bstand 

zw
ischen Brause und Körper 

eingehalten w
erden.

M
o

nta
g

e (siehe Seite 19)
D

ie der Brause beigepackte 
Siebdichtung m

uss eingebaut 
w

erden, um
 Schm

utzeinspülungen 
aus dem

 Leitungsnetz zu verm
eiden. 

Schm
utzeinspülungen können die 

Funktion beeinträchtigen und/
oder zu Beschädigungen an 
Funktionsteilen der Brause führen, für 
hieraus ergebende Schäden haftet 
H

ansgrohe nicht.
R

einig
ung

 (siehe Seite 20) und 
beiliegende Broschüre
Technische D

a
ten

Betriebsdruck: 
m

ax. 0,6 M
Pa

Em
pfohlener Betriebs- 

druck: 
0,1 - 0,4 M

Pa
(1 M

Pa = 10 bar = 147 PSI)
H

eißw
assertem

peratur: 
m

ax. 60°C
Therm

ische D
esinfektion: 

 
m

ax. 70°C
 / 4 m

in
Prüfzeichen (siehe Seite 17)
Serviceteile (siehe Seite 19)

D
eutsch

2



 Ind
ica

zio
ni sulla

 sicurezza

 
Bisogna evitare il contatto fra 
il getto della doccia e parti del 
corpo delicate (ad es. gli occhi). 
Fra il soffi

one ed il corpo va 
m

antenuta una distanza suffi
ciente.

M
o

nta
g

g
io

 (vedi pagg. 19)
Per proteggere la soffi

one doccia da 
eventuali im

purita provenienti dalle 
tubazioni dell’acqua, deve essere 
inserito il filtro nell’im

pugnatura della 
doccia stessa. Tali im

purita possono 
infatti causare difetti e/o danneggiare 
parti della doccia; in questo caso la 
H

ansgrohe non risponde dei danni.
Pulitura

 (vedi pagg. 20) e 
brochure allegata
D

a
ti tecnici

Pressione d‘uso: 
m

ax. 0,6 M
Pa

Pressione d‘uso  
consigliata: 

0,1 - 0,4 M
Pa

(1 M
Pa = 10 bar = 147 PSI)

Tem
peratura dell‘acqua  

calda: 
m

ax. 60°C
D

isinfezione term
ica: 

 
m

ax. 70°C
 / 4 m

in
Seg

no
 d

i verifica
 (vedi pagg. 17)

Pa
rti d

i rica
m

b
io

 (vedi pagg. 19)

Ita
lia

no

 Sa
fety

 N
o

tes

 
D

o not allow
 the stream

s of the 
show

er touch sensitive body parts 
(such as your eyes). A

n adequate 
distance m

ust be kept betw
een the 

show
er and you.

A
ssem

b
ly

 (see page 19)
The m

esh w
asher m

ust be insert to 
protect the overhead show

er against 
incom

ing dirt by pipew
ork. Incom

ing 
dirt leads to defects or/and can 
dam

age parts of the show
er; such 

caused faults voids all liability and 
guarantee claim

s.
Clea

ning
 (see page 20) and 

enclosed brochure
Technica

l D
a

ta
O

perating pressure: 
m

ax. 0,6 M
Pa

Recom
m

ended operating  
pressure: 

0,1 - 0,4 M
Pa

(1 M
Pa = 10 bar = 147 PSI)

H
ot w

ater tem
perature: 

m
ax. 60°C

Therm
al disinfection: 

 
m

ax. 70°C
 / 4 m

in
Test certifica

te (see page 17)
Sp

a
re p

a
rts (see page 19)

Eng
lish

3



 V
eilig

heid
sinstructies

 
H

et contact van de douchestraal 
m

et gevoelige lichaam
sdelen (bijv. 

ogen) m
oet w

orden voorkom
en. 

Er m
oet voldoende afstand tussen 

douche en lichaam
 aangehouden 

w
orden.

M
o

nta
g

e (zie blz. 19)
H

et bij de hoofddouche verpakte 
zeefje m

oet w
orden ingebouw

d om
 

vuil uit de w
aterleiding te w

eren. 
Vuil uit de leidingen kan de w

erking 
van de hoofddouche negatief 
beïnvloeden en/of de hoofddouche 
beschadigen. Voor deze schade is 
H

ansgrohe niet verantw
oordelijk.

R
einig

en (zie blz. 20) en 
bijgevoegde brochure
Technische g

eg
evens

W
erkdruk: m

ax. 
m

ax. 0,6 M
Pa

A
anbevolen w

erkdruk: 0,1 - 0,4 M
Pa

(1 M
Pa = 10 bar = 147 PSI)

Tem
peratuur w

arm
 w

ater: m
ax. 60°C

Therm
ische desinfectie: 

 
m

ax. 70°C
 / 4 m

in
K

eurm
erk

 (zie blz. 17)
Service o

nd
erd

elen (zie blz. 19)

N
ed

erla
nd

s

 Ind
ica

cio
nes d

e seg
urid

a
d

 
D

ebe evitarse el contacto del 
chorro del  pulverizador con 
partes sensibles del cuerpo 
(por ej. ojos). D

ebe m
antenerse 

una distancia suficiente  entre 
pulverizador y cuerpo.

M
o

nta
je (ver página 19)

La junta de filtración que se 
sum

inistra con la ducha m
ural evita 

que las partículas de suciedad 
procedentes de las tuberías lleguen 
a la ducha m

ural. D
ebe colocarse 

entre el flexo y la ducha m
ural. 

Infiltraciones de suciedad deterioran 
el funcionam

iento de la ducha m
ural 

y pueden causar daños en el interior 
de la m

ism
a que no están cubiertas 

por la garantía de H
ansgrohe.

Lim
p

ia
r (ver página 20) y folleto 

anexo
D

a
to

s técnico
s

Presión en servicio: 
m

ax. 0,6 M
Pa

Presión recom
endada en  

servicio: 
0,1 - 0,4 M

Pa
(1 M

Pa = 10 bar = 147 PSI)
Tem

peratura del agua  
caliente: 

m
ax. 60°C

D
esinfección térm

ica: 
 

m
ax. 70°C

 / 4 m
in

M
a

rca
 d

e verifica
ció

n (ver 
página 17)
R

ep
uesto

s (ver página 19)

Esp
a

ño
l

4



 A
viso

s d
e seg

ura
nça

 
D

eve-se evitar o contacto dos 
jactos de água com

 partes do 
corpo sensíveis (p. ex. olhos). É 
necessário m

anter um
a distância 

suficiente entre o chuveiro e o 
corpo.

M
o

nta
g

em
 (ver página 19)

O
 filtro de rede deve ser colocado 

para proteger o chuveiro de areias 
e resíduos  rovenientes da tubagem

. 
Resíduos e areias podem

 danificar 
com

ponentes, ou provocar m
au 

funcionam
ento do chuveiro; as 

avarias assim
 provocadas anulam

 a 
nossa responsabilidade e anulam

 a 
nossa garantia.
Lim

p
eza

 (ver página 20) e 
brochura em

 anexo
D

a
d

o
s Técnico

s
Pressão de  
funcionam

ento: 
m

ax. 0,6 M
Pa

Pressão de func.  
recom

endada: 
0,1 - 0,4 M

Pa
(1 M

Pa = 10 bar = 147 PSI)
Tem

peratura da água  
quente: 

m
ax. 60°C

D
esinfecção térm

ica: 
 

m
ax. 70°C

 / 4 m
in

M
arca de controlo (ver página 17)

Peça
s d

e sub
stituiçã

o
 (ver 

página 19)

Po
rtug

uês

 Sik
kerhed

sa
nvisning

er

 
Bruserstrålens kontakt m

ed 
sensitive om

råder (f.eks. øjne) 
skal undgås. D

er skal væ
re en 

tilstræ
kkelig afstand m

ellem
 

bruseren og kroppen.

M
o

ntering
 (se s. 19)

D
en vedlagte sm

udsfangssi skal 
indsæ

ttes i bruseren for at undgå 
snavs fra rørsystem

et. Indskyllet snavs 
kan have indflydelse på bruserens 
funktion og/eller føre til beskadigelser 
på håndbruserens funktionsdele.
R

eng
ø

ring
 (se s. 20) og vedlagt 

brochure
Tek

niske d
a

ta
D

riftstryk: 
m

ax. 0,6 M
Pa

A
nbefalet driftstryk: 

0,1 - 0,4 M
Pa

(1 M
Pa = 10 bar = 147 PSI)

Varm
tvandstem

peratur: 
m

ax. 60°C
Term

isk desinfektion: 
 

m
ax. 70°C

 / 4 m
in

G
o

d
kend

else (se s. 17)
R

eserved
ele (se s. 19)

D
a

nsk

5



 B
ezp

ečno
stní p

o
k

y
ny

 
Je nutné zabránit kontaktu vodních 
paprsků sprchy s m

ěkkým
i částm

i 
těla (např. očim

a). Je nutné 
dodržovat dostatečný odstup m

ezi 
sprchou a tělem

.

M
o

ntá
ž (viz strana 19)

D
o přívodu m

usí být zabudováno 
se sprchou dodávané sítko, aby 
zachycovalo nečistoty vyplavené z 
vodovodní sítě. Vyplavené nečistoty 
m

ohou ovlivnit funkci sprchy a nebo 
m

ohou vést i k jejím
u poškození. N

a 
takto vzniké škody se nevztahuje 
záruka firm

y H
ansgrohe.

Čištění (viz strana 20) a přiložená 
brožura
Technické úd

a
je

Provozní tlak: 
m

ax. 0,6 M
Pa

D
oporučený provozní  

tlak: 
0,1 - 0,4 M

Pa
(1 M

Pa = 10 bar = 147 PSI)
Teplota horké vody: 

m
ax. 60°C

Tepelná desinfekce: 
 

m
ax. 70°C

 / 4 m
in

Z
k

ušeb
ní zna

čka
 (viz strana 17)

Servisní d
íly

 (viz strana 19)

Česk
y

 W
ska

zów
k

i 
b

ezp
ieczeństw

a

 
N

ależy unikać kontaktu strum
ienia 

w
ypływ

ającego z głow
icy z 

w
rażliw

ym
i częściam

i ciała (np. 
oczam

i). N
ależy zachow

yw
ać 

odpow
iednią odległość pom

iędzy 
głow

icą a ciałem
.

M
o

nta
ż (patrz strona 19)

Znajdujące się przy prysznicu 
sitko m

usi zostać zainstalow
ane, 

aby zatrzym
ać zanieczyszczenia 

z instalacji. Przedostające się 
zanieczyszczenia m

ogą m
ieć ujem

ny 
w

pływ
 na działanie i/lub prow

adzić 
do usterek w

 działaniu elem
entów

 
prysznica. Za pow

stałe z tego tytułu 
szkody firm

a H
ansgrohe nie ponosi 

odpow
iedzialności.

Czyszczenie (patrz strona 20) i 
dołączona broszura
D

a
ne techniczne

C
iśnienie robocze: 

m
aks. 0,6 M

Pa
Zalecane ciśnienie  
robocze: 

0,1 - 0,4 M
Pa

(1 M
Pa = 10 bary = 147 PSI)

Tem
peratura w

ody  
gorącej: 

m
aks. 60°C

D
ezynfekcja  

term
iczna: 

m
aks. 70°C

 / 4 m
in

Z
na

k
 ja

ko
ści (patrz strona 17)

Części serw
isow

e (patrz strona 19)

Po
lsk

i

6



 B
ezp

ečno
stné p

o
k

y
ny

 
Vyhýbajte sa kontaktu vodného 
lúča sprchy s citlivým

i m
iestam

i 
tela (napr. oči). D

održiavajte 
dostatočnú vzdialenosť m

edzi 
sprchou a telom

.

M
o

ntá
ž (viď

 strana 19)
D

o prívodu m
usí byt‘ zabudované 

so sprchou dodávané sítko, aby 
zachytilo nečistoty vyplavené z 
vodovodnej siete. Vyplavené nečistoty 
m

ôžou ovlivnit‘ funkciu sprchy, alebo 
spôsobit‘ jej poškodenie. N

a takto 
vzniknuté škody sa nevzt‘ahuje 
záruka firm

y H
ansgrohe.

Čistenie (viď
 strana 20) a 

priložená brožúra
Technické úd

a
je

Prevádzkový tlak: 
m

ax. 0,6 M
Pa

D
oporučený prevádzkový  

tlak: 
0,1 - 0,4 M

Pa
(1 M

Pa = 10 bar = 147 PSI)
Teplota teplej vody: 

m
ax. 60°C

Term
ická dezinfekcia: 

 
m

ax. 70°C
 / 4 m

in
O

sved
čenie o

 sk
úške  

(viď
 strana 17)

Servisné d
iely

 (viď
 strana 19)

Slovensk
y

7



 B
izto

nsá
g

i uta
sítá

so
k

 
Kerülni kell a zuhanysugár 
érintkezését érzékeny testrészekkel 
(pl. szem

ek). Be kell tartani a 
m

egfelelő távolságot a zuhanyfej 
és a test között.

Szerelés (lásd a 19. oldalon)
A

 kézi zuhanyhoz csom
agolt 

szűrőtöm
ítést be kell szerelni 

a vízhálózatból szárm
azó 

szennyeződések kiküszöbölésére. 
A

 beáram
ló szennyeződések 

akadályozhatják és / vagy teljesen 
tönkre is tehetik a zuhany funkcióit. A

z 
ezekből adódó károkért a H

ansgrohe 
nem

 felel.
Tisztítá

s (lásd a 20. oldalon) és 
m

ellékelt brossúrával
M

űsza
k

i a
d

a
to

k
Ü

zem
i nyom

ás: 
m

ax. 0,6 M
Pa

A
jánlott üzem

i nyom
ás: 0,1 - 0,4 M

Pa
(1 M

Pa = 10 bar = 147 PSI)
Forróvíz hőm

érséklet: 
m

ax. 60°C
Term

ikus fertőtlenítés: 
 

m
ax. 70°C

 / 4 perc
V

izsg
a

jel (lásd a 17. oldalon)
Ta

rto
zéko

k
 (lásd a 19. oldalon)

M
a

g
ya

r

 У
ка

за
ни

я по
 тех

ни
ке 

б
езо

па
сно

сти

 
Н

е допускайте попадания 
струи воды из разбрызгивателя 
на чувствительные части 
тела (наприм

ер, на глаза). 
Разбрызгиватель следует 
устанавливать на достаточном

 
расстоянии от тела.

М
о

нта
ж

 (см
. стр. 19)

Д
ля предотворащ

ения попадания 
частиц грязи из водопроводной сети 
необходимо установить  фильтр, 
прилагаемый к ручному душ

у. 
Частицы грязи могут наруш

ить 
отдельные функции и/или привести 
к повреж

дению
 функциональных 

деталей ручного душ
а, H

ansgrohe не 
несет ответственность за  повреж

дения 
вследствие отсутствия фильтра.
О

чи
стка

 (см
. стр. 20) и 

прилагаем
ая брош

ю
ра

Тех
ни

чески
е д

а
нны

е
Рабочее давление: не более. 0,6 М

П
а

Рекомендуемое рабочее  
давление: 

0,1 - 0,4 М
П

а
(1 М

П
а = 10 bar = 147 PSI)

Температура горячей  
воды: 

не более. 60°C
Термическая дезинф

екция: 
 

не более. 70°C
 / 4 мин

Зна
к тех

ни
ческо

го
 ко

нтр
о

ля 
(см

. стр. 17)
Κ

о
м

плеκ
т (см

. стр. 19)

Русски
й

8



 Sä
kerhetsa

nvisning
a

r

 
U

ndvik att rikta duschstrålarna 
m

ot känsliga kroppsdelar (t. ex. 
ögonen. D

et m
åste finnas ett 

tillräckligt stort avstånd m
ellan 

duschen och kroppen.

M
o

ntering
 (se sidan 19)

Silpackningen som
 följer m

ed 
duschen m

åste m
onteras för att 

undvika att sm
uts från ledningsnätet 

tränger in.  Sm
uts som

 spolas in kan 
påverka funktionerna och/eller leda 
till skador på funktionsdelar i duschen. 
H

ansgrohe frånsäger sig allt ansvar 
för skador som

 kan härledas till detta.
R

eng
ö

ring
 (se sidan 20) och 

m
edföljande broschyr

Tek
niska

 d
a

ta
D

riftstryck: 
m

ax. 0,6 M
Pa

Rek. driftstryck: 
0,1 - 0,4 M

Pa
(1 M

Pa = 10 bar = 147 PSI)
Varm

vattentem
peratur: 

m
ax. 60°C

Term
isk desinfektion: 

 
m

ax. 70°C
 / 4 m

in
Testsig

ill (se sidan 17)
R

eservd
ela

r (se sidan 19)

Svenska

 Turva
llisuuso

hjeet

 
Suihkuveden kontaktia herkkien 
ruum

iinosien (esim
. silm

ien) kanssa 
on vältettävä.Suihkun ja vartalon 
välissä on oltava riittävä väli.

A
sennus (katso sivu 19)

Käsisuihkun m
ukana toim

itettu 
sihtitiiviste on asennettava 
paikalleen, jotta lian huuhtoutum

inen 
vesijohtoverkostosta käsisuihkuun 
estyy. H

uuhtoutuvat likahiukkaset 
voivat häiritä suihkun toim

intaa tai 
vahingoittaa toim

intaosia, H
ansgrohe 

ei vastaa tästä aiheutuneista 
vahingoista.
Puhd

istus (katso sivu 20) ja 
oheinen esite
Tek

niset tied
o

t
Käyttöpaine: 

m
aks. 0,6 M

Pa
Suositeltu käyttöpaine: 

0,1 - 0,4 M
Pa

(1 M
Pa = 10 bar = 147 PSI)

Kuum
an veden läm

pötila: m
aks. 60°C

Läm
pödesinfektio: 

m
aks. 70°C

 / 4 
m

in
K

o
estusm

erk
k

i (katso sivu 17)
V

a
ra

o
sa

t (katso sivu 19)

Suo
m

i
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 Sig
urno

sne up
ute

 
M

ora se izbjegavati kontakt m
laza 

iz tuša s osjetljivim
 dijelovim

a tijela 
(npr. očim

a). Tijelo korisnika m
ora 

biti dovoljno udaljeno od tuša.

Sa
sta

vlja
nje (pogledaj stranicu 19)

Filter potrebno je ugraditi kako bi se 
regulirao protok vode i sm

anjio dotok 
prljavštine. Za eventualna oštećenja 
uzrokovana prljavštinom

 proizvođač 
H

ansgrohe nije odgovoran.
Čišćenje (pogledaj stranicu 20) i 
priložena brošura
Tehničk

i p
o

d
a

tci
N

ajveći dopušteni tlak: 
tlak 0,6 M

Pa
Preporučeni tlak: 

0,1 - 0,4 M
Pa

(1 M
Pa = 10 bar = 147 PSI)

Tem
peratura vruće vode: 

tlak 60°C
Term

ička dezinfekcija: 
 

tlak 70°C
 / 4 m

in
O

zna
ka

 testira
nja

  
(pogledaj stranicu 17)
R

ezervni d
jelovi  

(pogledaj stranicu 19)

H
rva

tsk
i

 Sa
ug

um
o

 techniko
s 

nuro
d

y
m

a
i

 
Būtina vengti dušo vandens 
srovės kontakto su jautriom

is kūno 
vietom

is (pvz., akim
is). Todėl 

būtina laikytis tinkam
u atstum

u nuo 
dušo.

M
o

nta
vim

a
s (žr. psl. 19)

Tinklelis, kuris yra rankų dušass 
pakuotėje, privalo būti įstatytas, 
kad būtų apsaugota nuo išorės 
nešvarum

ų. N
ešvarum

ai gali pakenkti 
rankų dušass funkcionalum

ui ir (arba) 
sugadinti rankų dušass funkcines 
dalis. Tokiu atveju „“H

ansgrohe““ 
atsakom

ybės neprisiim
a.

V
a

ly
m

a
s (žr. psl. 20) ir pridedam

a 
brošiūra
Techninia

i d
uo

m
enys

D
arbinis slėgis: 

 
ne daugiau kaip 0,6 M

Pa
Rekom

enduojam
as slėgis: 0,1 - 0,4 M

Pa
(1 M

Pa = 10 barų = 147 PSI)
Karšto vandens  
tem

peratūra: 
ne daugiau kaip 60°C

Term
inis dezinfekavim

as: 
 

ne daugiau kaip 70°C
 / 4 m

in
B

a
nd

y
m

o
 p

a
žy

m
a

 (žr. psl. 17)
A

tsa
rg

inės d
a

lys (žr. psl. 19)

Lietuviška
i
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 Instrucţiuni d
e sig

ura
nţă

 
Evitaţi contactul jetului de apă cu 
părţile de corp sensibile (de ex. 
ochii). Ţineţi duşul la o distanţă 
corespunzătoare de corp.

M
o

nta
re (vezi pag. 19)

M
ontaţi garnitura de filtru livrată 

îm
preună cu capătul de duş de 

m
ână pentru evitarea pătrunderii 

im
purităţilor din reţeaua de 

alim
entare. Im

purităţile pătrunse pot 
influenţa funcţionarea aparatului şi/
sau provoca deteriorarea capătului 
de duş. G

aranţia nu acoperă aceste 
daune.
Cură

ţa
re (vezi pag. 20) şi broşura 

alăturată
D

a
te tehnice

Presiune de  
funcţionare: 

m
ax. 0,6 M

Pa
Presiune de funcţionare  
recom

andată: 
0,1 - 0,4 M

Pa
(1 M

Pa = 10 bar = 147 PSI)
Tem

peratura apei calde: 
m

ax. 60°C
D

ezinfecţie term
ică: 

 
m

ax. 70°C
 / 4 m

in
Certificat de testare (vezi pag. 17)
Piese d

e schim
b

 (vezi pag. 19)

R
o

m
â

nă

 G
üvenlik

 uya
rıla

rı

 
Püskürtm

e başlıklarının hassas 
organlara tem

ası (örn. gözler) 
önlenm

elidir. Püskürtücü ile 
beden arasında yeterli m

esafe 
bırakılm

alıdır.

M
o

nta
jı (Bakınız sayfa 19)

El duşu kafasına eklenm
iş olan süzgeç 

contası, boru şebekesinden sızan 
kirlerin önüne geçm

ek için, yerine 
m

onte edilm
elidir. İçeri sızan bu kirler 

duşun fonksiyonunu sekteleyebilir 
ve/veya duşun fonksiyon parçaları 
üzerinde hasarlara sebep olabilir, bu 
yüzden m

eydana gelen hasarlardan 
H

ansgrohe sorum
lu tutulam

az.
Tem

izlem
e (Bakınız sayfa 20) ve 

birlikte verilen broşür
Tek

nik
 b

ilg
iler

İşletm
e basıncı: 

azam
i 0,6 M

Pa
Tavsiye edilen işletm

e  
basıncı: 

0,1 - 0,4 M
Pa

(1 M
Pa = 10 bar = 147 PSI)

Sıcak su sıcaklığı: 
azam

i 60°C
Term

ik dezenfeksiyon:' 
 

azam
i 70°C

 / 4 dak
K

o
ntro

l işa
reti (Bakınız sayfa 17)

Yed
ek

 Pa
rça

la
r (Bakınız sayfa 19)

Türk
çe
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 V
a

rno
stna

 o
p

o
zo

rila

 
Izogibati se je treba stiku 
prhalnega curka z občutljivim

i deli 
telesa (npr. očm

i). M
ed telesom

 
in prho m

ora biti vedno zadosten 
razm

ik.

M
o

nta
g

e (glejte stran 19)
Filter, ki je priložen ročni prhi, je 
potrebno vgraditi, da prho zaščitim

o 
pred um

azanijo iz vodovodne 
napeljave. U

m
azanija lahko okvari 

ali poškoduje dele ročne prhe. Za 
tako nastalo škodo H

ansgrohe ne 
odgovarja.
Čiščenje (glejte stran 20) in 
priložena brošura
Tehnični p

o
d

a
tk

i
D

elovni tlak: 
m

aks. 0,6 M
Pa

Priporočeni delovni tlak: 0,1 - 0,4 M
Pa

(1 M
Pa = 10 bar = 147 PSI)

Tem
peratura tople vode: m

aks. 60°C
Term

ična dezinfekcija: 
 

m
aks. 70°C

 / 4 m
in

Presk
usni zna

k
 (glejte stran 17)

R
ezervni d

eli (glejte stran 19)

Slovensk
i

 Υ
π

ο
δ

είξεις α
σ

φ
α

λεία
ς

 
Η

 επαφή δέσμης νερού του 
ντους με ευαίσθητες περιοχές του 
σώματος (π.χ. μάτια) πρέπει να 
αποφεύγεται. Δ

ιατηρείτε επαρκή 
απόσταση ανάμεσα στο ντους και 
το σώμα.

Σ
υνα

ρ
μο

λό
γ

ησ
η (βλ. σελίδα 19)

Π
ρέπει να εγκατασταθεί το 

παρέμβυσμα φίλτρου που συνοδεύει 
τον καταιονιστήρα κατά τέτοιο 
τρόπο, ώστε να αποφεύγονται ρύποι 
που προέρχονται από το δίκτυο 
ύδρευσης. Ο

ι ρύποι από το δίκτυο 
ύδρευσης μπορούν να επηρεάσουν 
αρνητικά και/ ή να προξενήσουν 
ζημία στα λειτουργικά τμήματα του 
καταιονιστήρα (ντους). Τέτοιου είδους 
ζημίες δεν καλύπτονται από την 
εγγύηση H

ansgrohe.
Κ

α
θ

α
ρ

ισ
μό

ς (βλ. σελίδα 20) και 
συνημμένο φυλλάδιο
Τεχνικ

ά
 Χ

α
ρ

α
κ

τηρ
ισ

τικ
ά

Λ
ειτουργία πίεσης: 

έως 0,6 M
Pa

Συνιστώμενη λειτουργία  
πίεσης: 

0,1 - 0,4 M
Pa

(1 M
Pa = 10 bar = 147 PSI)

Θ
ερμοκρασία ζεστού  

νερού: 
έως 60°C

Θ
ερμική απολύμανση: 

 
έως 70°C

 / 4 m
in

Σ
ήμα

 ελέγ
χο

υ (βλ. σελίδα 17)
Α

ντα
λλα

κ
τικ

ά
 (βλ. σελίδα 19)

Ελληνικ
ά
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 D
ro

šīb
a

s no
rā

d
es

 
N

epieciešam
s izvairīties no dušas 

strūklas tieša kontakta ar jutīgām
 

ķerm
eņa daļām

 (piem
., acīm

). 
N

epieciešam
s ievērot pietiekošu 

attālum
u starp dušu un ķerm

eni.

M
o

ntā
ža

 (skat. 19. lpp.)
Jāiem

ontē dušas kom
plektā esošais 

filtrs, lai novērstu netīrum
u ieplūšanu 

no ūdens vada. Ieskalotie netīrum
i 

var traucēt dušas funkciju un / vai arī 
izraisīt rokas dušas daļu bojājum

us, 
par kuriem

 H
ansgrohe nenes 

atbildību.
Tīrīša

na
 (skat. 20. lpp.) un klāt 

pievienotais buklets
Tehnisk

ie d
a

ti
D

arba spiediens: 
m

aks. 0,6 M
Pa

Ieteicam
ais darba  

spiediens: 
0,1 - 0,4 M

Pa
(1 M

Pa = 10 bar = 147 PSI)
Karstā ūdens tem

peratūra: m
aks. 60°C

Term
iskā dezinfekcija : 

 
m

aks. 70°C
 / 4 m

in
Pā

rb
a

ud
es zīm

e (skat. 17. lpp.)
R

ezerves d
a

ļa
s (skat. 19. lpp.)

La
tvia

n

 O
hutusjuhised

 
D

uši veejoad ei tohi kokku puutuda 
tundlike kehaosadega (nt silm

ad). 
Jätke duši ja keha vahele piisav 
vahe.

Pa
ig

a
ld

a
m

ine (vt lk 19)
Kaitsm

aks dušši torust tuleva m
ustuse 

eest, on vaja paigaldada dušiga 
kaasasolev m

ustusesõel. Sissetulev 
m

ustus võib funktsioneerim
ist 

kahjustada ja/või rikkuda duši 
detaile. Sellest tulenevate kahjude 
eest H

ansgrohe ei vastuta.
Puha

sta
m

ine (vt lk 20) ja 
kaasasolev brošüür
Tehnilised

 a
nd

m
ed

Töörõhk 
m

aks. 0,6 M
Pa

Soovitatav töörõhk: 
0,1 - 0,4 M

Pa
(1 M

Pa = 10 baari = 147 PSI)
Kuum

a vee tem
peratuur: m

aks. 60°C
Term

iline desinfektsioon: 
 

m
aks. 70°C

 / 4 m
in

K
o

ntro
llsertifika

a
t (vt lk 17)

V
a

ruo
sa

d
 (vt lk 19)

Esto
nia
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 Sik
kerhetshenvisning

er

 
D

usjstrålen skal ikke kom
m

e i 
kontakt m

ed øm
fintlige kroppsdeler 

(f.eks. øynene). O
verhold en 

tilstrekkelig avstand m
ellom

 dusjen 
og kroppen.

M
o

nta
sje (se side 19)

Silpakningen som
 er levert m

ed 
dusjen skal bygges inn for å forhindre 
at sm

uss spyles inn fra ledningsnettet. 
Innspylt sm

uss kan påvirke funksjonen 
negativt og/eller kan m

edføre skader 
på hånddusjens funksjonsdeler. 
H

ansgrohe påtar seg inget ansvar for 
skader som

 resulteres av dette.
R

eng
jø

ring
 (se side 20) og 

vedlagt brosjyre
Tek

niske d
a

ta
D

riftstrykk 
m

aks. 0,6 M
Pa

A
nbefalt driftstrykk: 

0,1 - 0,4 M
Pa

(1 M
Pa = 10 bar = 147 PSI)

Varm
tvannstem

peratur 
m

aks. 60°C
Term

isk desinfisering: 
 

m
aks. 70°C

 / 4 m
in

Prø
vem

erke (se side 17)
Serviced

eler (se side 19)

N
o

rsk

 Sig
urno

sne na
p

o
m

ene

 
M

ora se izbegavati kontakt m
laza 

iz tuša sa osetljivim
 delovim

a tela 
(npr. očim

a). Telo korisnika m
ora 

biti na dovoljnom
 odstojanju od 

tuša.

M
o

nta
ža

 (vidi stranu 19)
O

bavezno ugradite m
režicu 

upakovanu s tušem
, čim

e sprečavate 
ulazak prljavštine iz vodovoda. 
Prljavština m

ože dovesti do 
delim

ičnog ili potpunog oštećenja 
delova tuša. Za eventualna oštećenja 
uzrokovana prljavštinom

 proizvođač 
H

ansgrohe nije odgovoran.
Čišćenje (vidi stranu 20) i priložena 
brošura
Tehničk

i p
o

d
a

ci
Radni pritisak: 

m
aks. 0,6 M

Pa
Preporučeni radni  
pritisak: 

0,1 - 0,4 M
Pa

(1 M
Pa = 10 bar = 147 PSI)

Tem
peratura vruće vode: m

aks. 60°C
Term

ička dezinfekcija: 
 

m
aks. 70°C

 / 4 m
in

Isp
itni zna

k
 (vidi stranu 17)

R
ezervni d

elovi (vidi stranu 19)

Srp
sk

i
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 U
d

hëzim
e sig

urie

 
Kontakti i valëve të dushit m

e 
pjesët e ndjeshm

e të trupit (p.sh. 
m

e sytë) duhet që të shm
anget. 

M
idis dushit dhe trupit duhet 

që të m
bahet një distancë e 

m
jaftueshm

e.

M
o

ntim
i (shih faqen 19)

Sita që i kem
i bashkëngjitur 

spërkatëses duhet përdorur për të 
evituar thithjen e papastërtive nga 
rrjeti i ujësjellësit. N

dotjet m
und 

të dëm
tojnë pjesë funksionale të 

spërkatëses. H
ansgrohe nuk m

err 
përgjegjësinë për dëm

et e shkaktuara 
në këtë m

ënyrë.
Pa

strim
i (shih faqen 20) dhe 

broshura bashkëngjitur
Të d

hëna
 tek

nike
Presioni gjatë punës 

m
aks. 0,6 M

Pa
Presioni i rekom

anduar: 0,1 - 0,4 M
Pa

(1 M
Pa = 10 bar = 147 PSI)

Tem
peratura e ujit të  

ngrohtë 
m

aks. 60°C
D

ezinfektim
 Term

ik: 
 

m
aks. 70°C

 / 4 m
in

Shenja
 e ko

ntro
llit (shih faqen 17)

Pjesë nd
ërrim

i (shih faqen 19)

Shq
ip

 У
ка

за
ни

я за
 б

езо
па

сно
ст

 
Трябва да се избягва контакта 
на струите на разпръсквателя 
с чувствителни части на 
тялото (напр. очите). М

еж
ду 

разпръсквателя и  тялото 
трябва да се спазва достатъчно 
разстояние.

М
о

нта
ж

 (виж
те стр. 19)

О
пакованото заедно с 

разпръсквателя уплътнение с 
цедка трябва да се монтира, 
за да се избегне натрупване на 
замърсявания от водопроводната 
мреж

а. Н
атрупването на 

замърсявания мож
е да наруш

и 
ф

ункцията и/или да доведе до 
увреж

дания на ф
ункционалните 

части на разпръсквателя, H
ansgrohe 

не носи отговорност за получилите 
се по този начин щ

ети.
П

о
чи

ства
не (виж

те стр. 20) и 
прилож

ена брош
ура

Тех
ни

чески
 д

а
нни

Работно налягане: 
макс. 0,6 М

П
а

П
репоръчително работно  

налягане: 
0,1 - 0,4 М

П
а

(1 М
П

а = 10 bar = 147 PSI)
Температура на горещ

ата  
вода: 

макс. 60°C
Термична дезинф

екция: 
 

макс. 70°C
 / 4 мин

К
о

нтр
о

лен зна
к (виж

те стр. 17)
Сер

ви
зни

 ча
сти

 (виж
те стр. 19)

Б
Ъ

Л
ГА

РСК
И
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